
Redención planificada – Cristo Le siibal ti' K'uj 

Capítulo 1 

¿Yaan wa tuláakal baʼaxyaan chéen tiʼ mix baʼal, ¿maʼ wa mix junpʼéel 

vaporiʼ? 

 

Le Constante Hubble (jump'éel factor utilizado tumen yaan científicos  
utia'al u p'iss bey (estima) le supuesto expansión le universo) ts'o'ok u 
flotado mentik kex 50, ku implica u le universoyaanyan 20 billones      
ja'abo'ob. 1 Ti' 1999 leTelescopioespacial Hubble (HST) estimó u yaan 
125 billones galaxias ti' le universo, ka ts'oonakyéetel le túumben 

cámara HST ts'o'ok u observado 3.000 galaxias visibles, ba'ax le 

ka'atéen asab bey ka'ache' observadosyéetel le úuchben cámara. 2 

Kex ma'je'el u páajtal k xook le eek'o'obo' ti' le galaxia, je'el u páajtal k 
estimar le meyaj ku eek'o'obo' ti' le galaxia bey aproximadamente 100 
billones (100.000.000.000). 3 Le k'iino'jach chéen jump'éel eek'o'obo'   
ordinarias. U energía ku beetik tuláakal le procesos kuxtalyéetel 

superficial páajtal. Cambios menores ti' u salida energíapáajtalyaantal 
jump'éel impactonoj bejo' ti' le lu'uma'. 4 K lu'um jach juntúul u waxak  
planetas yéetel juntúul nuxi' meyaj ku u meentiko'ob asab mejen 

orbitando le k'iino'. 5 

Ba'ax ku chíikpajalpáajtal u ba'al jachnojoch yéetel complejoyéetel     
jach perfectamente integrado je'el chéen ocurriryéetel u formado tak 
mixba'al? 

Le Bibliao’ ku ya’alik “Ti’ u káajbal K’uj (’ elohiym-plural - divino) 6 tu 
beetaj le ka’ano’obo’ yéetel le lu’uma’ yéetel ... wíinik, xiibyéetel 

ko’olel” (Génesis 1:1 ... 28). Ba’ale’ wíinike’ beeta’ab ti’ u yutsil Dios “ti’  
k wíimbala’ yéetel ti’ k semejanza” Bey túuno’ jela’an ti’ tuláakal uláak’ 
ba’alo’ob. 

Bix je'el u páajtal u tumen accidente wa tumen juntúul ma' na'atja'an siendo 

coordinar le complejidades levisión, juum,book, sabor yéetel toque xma' alguna 
minuto detallada planificaciónyéetel diseño? Ba'ax alguna ka'atéen ts'o'ok a 

preguntadoyóok'ol 
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U yoochel wa u yutsil Ku? Toʼoneʼ k-kanik teʼ Bibliaoʼ Dioseʼ yaabilaj, u jaajil,   
chúukaʼan u yóol, chʼaʼabal óotsilil, justo, jeetsʼelil, santo, toj u    
kuxtalyéetel ku páajtal u chʼaʼtuklik wa u chʼaʼtuklik baʼax ken u 
beete. 

Ba'ax asab ch'a'abil u oksaj óoltik wa jump'éel sáak'il bey complejo ocurrió tumen 
diseño wa oksaj óoltik wa tuláakal chéen úuch tumen casualidad xma'jump'éel     
plan wa diseño? 

 

 

Capítulo 2 

¿Le ba’ax tu ya’alaj le Biblia ti’ le máako’ ti’ wíinik? 

 

«Tu káajbaleʼ yaan kaʼach leTʼaanoʼ, yéetel le Tʼaanoʼ tiaʼanyéetel Dioseʼ, yéetel le 
T'aan ka'ach Dios. Letiʼeʼ tiaʼan kaʼachyéetel Dios tu káajbaleʼ» . (Juan 1:1-2 NIV). 

Le judíoʼoboʼ tʼaanajoʼob tiʼ le leyoʼ, le profetaʼobyéetel le 
salmoʼobjeʼex le tekstoaʼ . 

“Le quéen culac tujalach káanche' u ajawile', bíin u dzíibt u copiail le 
a'almaj t'aana' ti'jun p'éel dzíibil ju'un ti' le dzíiba' 

tu táan le aj kiino'ob le j levitaobo', cu dzo'ocole' cu xo'ocol tu yicnal   
tuláacal u kiinilo'ob u cuxtal. Beyoʼ utiaʼal ka u kʼaj óolt yéetel u chʼaʼik 

saajkil tiʼ Jéeoba u Dios, utiaʼal ka u tsʼoʼokbes tuláakal le baʼax ku 
yaʼalik le leyoʼ bey xan le leyoʼobaʼ, utiaʼal ka u beetoʼob» . ( 

Deuteronomio 17:17-18 ESV. 

“Ka tu ya'alaj ti' leti'ob: ‘Le je'elo'oba' in t'aano'ob tin wa'alaj ti' te'ex. 

le tia'anen ta wéetele'exe', ca béeyaco'ob tuláacal ba'al, ba'ale' cu dzo'ocbesic 
ku tsʼíibtaʼal tu aʼalmajtʼaanil Moisés, le profetaʼoboʼ, bey xan le 

salmoʼoboʼ, tu yoʼolal le baʼaxoʼob ku beetkoʼoboʼ» (Lucas 24:44 - ASV) 
. 

“Tu yóok’oltuláakal, k’a’ana’an a na’atike’ mix jump’éel profecía ti’ le 
Escritura taal tumen le ba’ax u k’áat u ya’al le profetao’ . Tumen le      
profecía mix juntéenyanchaj u ch’i’ibalo’ob ti’ le máako’, ba’ale’ le     
máako’obo’ ku ya’aliko’ob ti’ Dios bey u bisa’alo’ob tumen le Kili’ich   
Pixan” (2 Pedro 1:20-21 NIV). 

Pabloeʼ tu yaʼalaj «Tuláakal le Kiliʼich Tsʼíiboʼoboʼ jach maʼalob [u] búulul [inspirartaʼal (ASV)    
yéetel jach u biilal utiaʼal u kaʼansaʼal máak, u kʼaʼaytaj, u tojkíintaʼalyéetel u kaʼansaʼal le toj 
kuxtaloʼ, utiaʼal beyoʼ le máak tiʼ Diosoʼ jeʼel u páajtal u jach equipaje utiaʼal tuláakal utsil 



maʼalob maʼalobtakeʼ» . (2 

Timoteo 3:16-17 NIV) 



《Leti,e, [Jesuse,] bin tu kaajil Nazaret, te,elo, bisa,ab tu ka,at巨en, tu  

k,iinil Sibadoe,, bin te, sinagogao,, je,ex suukil u xokike,, leti, tGune, 

wa,alajxane,, le rolloo, tu k,ub巨entaj ti, le profeta Isaíaso,. 

Desenrollar, tu kaxtaj le kGuchil tu'ux ku ts'íibta'al:‘U Pixan Yuumtsil tian ti'    

teen, tum巨en leti'e' ts'o'ok u y巨eyik teen utia'al u k'a'aytik ma'alo'ob noticia ti' 

le 6otsilo'obo'. Ts’o’ok u tGuxtiken utia’al in k’a’aytik jialk’abil utia’al le 

k’ala’ano’obo’y巨etel u yutskíinta’al u yila’al le ch’6opo’obo’, utia’al u 

jialk’abta’al le oprimido, utia’al u k’a’aytik u ja’abil u k’a’amal Yuumtsil.’(Isaías  
61:1-22 Ka’aj ts’o’oke’tu x6olk’abtaj le rolloo’, tu ts’iaj u ka’a ti’le aj-ka’ansajo’ 

y巨etel kulajo’ob. Le miaxo,obyano,ob ichil le miaxo,obyano,ob te, 

sinagogao,, tu kaxto,ob le ba,ax tu ya,alo,, leti,e, kiaj u ya,alikti,ob:Bejla,e,     

ts,o,ok u b巨eychajal le tekstoo,, le ba,ax ts,o,ok u ya,ala,ala, ku b巨eykuntik le 

ba,ax kawa,aliko,>汁 (Lucas 4:16-21 NIV). 

K'a'ana'an u obvio ti' le tekstos anteriores u Dios t'aan ti' le wíiniko'obo' 
yo'osal u T'aan inspirada, le Biblia? 

Capítulo 3 

iMiax ku controlartik ba’ax ku beetik miak? 

 

iMa, wa tu yo,olal le k,ebano,? iWa,ikuobligartik wa le miak k,ebanchajo,? 

U nGukil le k,iatchi,oba, je,el u piajtal u kaxta,al te, xookAdano, y巨etel 

Eva ti, u y6oxp,巨el capítulo ti, G巨nesis. 

Diose, tu ts,iaj miak ti, Adin y巨etel Eva, te, Edeno, (paraíso). Tu liak' tu 
ts'iaj u meyaj instruyendo ti' leti'e' tiende (kaniantik, vestir) y巨etel 

mantener tu. Ch巨en tukultik, ti’le sGutuka’ti’u kuxtal miak, leti’ka’ach  
ti’le kGuchil perfectoy巨etel ti’jump’巨el relaci6n perfectay巨etel K’uj, u    
creador. K’a’ajesik miak bin u beeta’al ti’u wíimbala’Dios, semejanza     
ma’u naturaleza exacta. U kaniantik le Jardín de Ed巨n ma, ch巨en leti,e   
ba,ax k,a,ab巨et ti, Adano,. Diose, tu ya,ale,, tu ya,alaj: Adin y巨etel Eva ma, 
u jaantko,ob u che,il u k,aj 6olalil uts y巨etel k,aas.“Teech libre u janal ti'   
je'el che' ti' le jardín. Ba'ale' Ma'atech k'a'ana'anjanal ti' le che'o' le 

k'aj6olil ma'alo'oby巨etel k'aas tum巨en ken a janal ti' leti', seguramente 

yaan u kíimil." (G巨nesis 2:16-17 GWT) 

 

“K’uj bendecirta’ab le miako’oba’tumen tu ya’alaj ti’ob,‘iYa’ab u yich, u ya’abtal,  
chup le lu’uma’, y巨etel u someter u ts’uulo’oby6ok’ol le kayo’ob te’k’iak’niabo’, le 

ch’íich’o’ob ku xik’nalo’obo’, y巨etel tuliakal ba’al kuxa’an ku t’u’ulpachtiky6ok’ol 



kaab!’”(G巨nesis 

1:28 ISV) 



Wa K’uj ts’o’ok u beetikwíinik xma’ u páajtalil u ch’a’atukultik 

ba’alo’obe’, ma’ tu ts’áaik ti’ ka’ansaj ku k’áatik ti’ ka u beet le 

yéeybalo’obo’, ma’ u jaantik u yich le che’o’, ti’ “Beet u yich, ya’ab     
k’iino’ob, ku chupik le lu’uma’, yéetel u someter” utia’al u t’aan ti’ le 
Jardín ti’ Edén. 

Beoraaʼ Adányéetel Evaeʼ maʼ xaaneʼ tu paktoʼob u yich u cheʼil u kʼaj 

óolalil uts yéetel kʼaas yaʼab u téenel. Maʼ junpʼéel kʼeban utiaʼal u yilaʼal le 
cheʼoʼ . Baʼaleʼ jelaʼan tu yiloʼob le cheʼ ka tu yaʼalaj Satanás, le máax ku 

tuskoʼ, le ka tu kʼáatajtiʼob: «¿Jach wa tu jaajil tu yaʼalaj Dios tiʼ Dios: 

‹¿Mix máak unaj a waʼalikeʼex teʼ jardinoʼ?›?» . ... “Tumen K’uj u yojel le ken 
a jaant a wicho’obyaan u je’ebel, yéetelyaan a beetkaba’ex je’el bix Kue’, 
a k’ajóolt ma’alobyéetel k’aasil” (Génesis 3). Le k'iin ka tu paktajo'ob 

ka'achyéetel u ts'íibolal u ku beetubajbey na'at bey Dios. Yanak ti' tu 

yilaje' K'uj ma' tu túuntaj ti' leti'ob mix leti'e' impedir ti' leti'ob u k'áato'ob 
u na'at. Ujaajile', tuláakal ka'ach ti' leti'ob. Yaan ka'ach jump'éel elección. 
Letiʼobeʼ jeʼel u páajtal kaʼach u yaʼalikoʼob: «Maʼ bíin injaantoʼobiʼ» . 

Baʼaleʼ tu chʼaʼtukloʼob u tsʼáaikoʼob baʼax u kʼáatoʼob u yiloʼob u yantal u 
naʼatoʼobjeʼex Dioseʼ yéetel tu tsʼáajoʼob xan baʼax ku yaʼalikoʼob. 

 

Ti' Génesis 3:8-10 yaan a ts'aikyilaje' u ka' u k'eban u rebelión, Dios 

tsikbalnajyéetel Adán. Baʼaleʼ maʼatech u kaʼapʼéeltal u tuukul 
kaʼach wa yáax kaʼa tʼaanaj Dios yéetel letiʼob. 

Kex beyoʼ, Adányéetel Evaeʼ ku pakʼikoʼob [letiʼejaʼakʼal u yóoloʼob] tu yoʼolal u yich u cheʼil le cheʼoʼ 

k'ajóolil ti' le ma'alo'obyéetel le k'aas, leti'ob taak ka'ach u na'at bey Dios [ti'    
t'aan] yéetel leti'ob na'atik ba'ax Dios tu ya'alaj. Le baʼax ku yéeyikoʼob utiaʼal   
u tsʼáaikoʼob baʼax u kʼáatoʼoboʼ [concibioʼob] tu lugar u yuʼubikoʼob u tʼaan 

Dioseʼ jach tujaajil ku yeʼesikyaan u páajtalil u chʼaʼtuklikoʼob baʼax ken u 

beetoʼob. ¿Tutuklaj wa Satanás utiaʼal u jaanloʼob u cheʼil u kʼaj óolalil uts 

yéetel kʼaas? Ma! ¿Maʼ wa maʼ tu beetaj Dios u yéeyikoʼob ka u chʼaʼatukult u   
tsʼáaikoʼobiʼ? Ma! Letiʼe baʼax unaj u beetkoʼob utiaʼal u yuʼubikoʼob u tʼaan wa 
maʼ tu yuʼubikoʼob u tʼaan Diosoʼ . 

 



Ka máanyaʼab sigloʼobeʼ , ka máan kʼ iineʼ  Jameseʼ  tu yaʼalaj: «Mix máak ku yaʼalik ken túuntaʼab u yóol, ‹Teneʼ 

ku túunta’al u yóol tumen Ku, tumen Kue’ ma’ tu páajtal u túunta’al u yóol tumen k’aas, leti’e’ leti’  

t'aano'ob mix máak. Baʼaleʼ ca 

tumen u tsʼíibolaloʼobeʼ . Túun ken u ts'íibolal concibi, ku ts'aik u síijil le k'eban, yéetel 

ken chuʼupuk le kʼebanoʼ, ku síijil u síijil» . (Santiago 1:13-15 

NET). 



Letiʼobeʼ tu tsʼáajoʼob u tsʼíiboltkoʼob u tsʼíiboltkoʼob u yantal u naʼatoʼob 
jeʼex Dioseʼ . Leti'obe' rebelaron xu'ullsa'al Dios tumen ma' honrar u 

mando! ¡Letiʼobeʼ kʼebanchajoʼob! Le ba'ala' ch'ak le relación perfecta 
yéetel le eterno tuláakalyaakunajyéetel ch'a '  óotsilil Dios.  Le 

consecuencia ka'ach áspera Ba'ale' chéen. U culpa ka'ach aalyéetel 

mina'an ka'ach jump'éel ba'al je'el u páajtal u beetik utia'al u náajaltik      
jump'éel bix ken u ka'a ti' le relación. K'uj tu ts'áajjump'éel toque ba'al u 
había planeado ocurrir ti' le futuro, ba'al ku permitiría ti' lewíiniko'obo'   
u suut ti' le relación. “Yéetelyaan in ts’áaik enemistad [zalidad] ichil 

teech yéetel le ko’olelo’, yéetel ichil a ch’i’ibale’ [ts’a’an] yéetel u leti’; 

leti’e’ yaan u aplastar a pool, ka tech yaan u pitik u tacón." (Génesis 3:15 
NIV). 

Ka’ ts’o’oke’ le xooka’ yaan u xak’altik u planil Dios utia’al u redimir le 
máako’ utia’al u páajtal u suut ti’ le relación perfecta anterior. 

 

 

Capítulo 4 

Dioseʼ ku kʼuuxilyéetel le kʼasaʼanil máakoʼ . 

 

Ya’abja’abo’ob máan ka’aj tu yéeyaj Adányéetel Eve utia’al ma’ u 

yu’ubik u t’aan yéetel u biskuba máakyéetel K’uje’  jachk’aaschaj u bin 
u nojochtal. Ujaajile', sutnaj ti' intolerable. “Yuumtsile' tu yilaj le 

k'asa'an máako' ka'ach nojoch yóok'ol kaabyéetel u tuláakal tuukul le 
tuukulo'ob u puksi'ik'al chéen ka'ach k'aas continuamente. Ka 

Yuumtzil ka'ach arrepentido (arrepentido – KJV u u ts'o'ok u meentik    
wíinikyóok'ol kaab, ka ka tu yaayaj óolal ti' u puksi'ik'al. Bey u, Yuum,  
tu ya'alaj, ‘Yaan in blot out (sintros - ASCASC máax tin beetaj ti' le ti' le 
k'iino'je'el xano' k'iin ch'íich'o'ob le iik'o', tumen kin ch'a'ik óotsilil 

tumen ts'o'ok in beetik.'" (Génesis 6:5-7 RSV) 

Ba’ale’ yaan ka’ach alab óolal ti’ lewíiniko’obo’ “Noah tu k’amaj u 
yutsil tu táan Yuumtzil” (Génesis 6:8 RSV). “Tumen le fe Noé, 

tumen aʼalaʼab tiʼ Dios baʼaloʼob maʼ maʼalobtakiʼ, tu beetaj u tʼaan 
yéetel tu beetaj junpʼéel arca [cheebaʼob, barco] utiaʼal u salvartik 



u yotoch; (Hebreos 11:7 RSV) Noé tu beetaj le ba'ax tu beetaj K'uj  
ma' ba'ax taak u meentik incluso mientras tuláakal le máaxo'ob 

tu ba'pach continuó kuxtal k'aas. Táan in seguro u tech tu ch'a'aj 
nota u Dios castigado le rebeldeyéetel k'aas Ba'ale' tu ch'a'aj 

óotsililyéetel salvado le justo. 



Tak bejla’e’ ts’o’ok k-ilik u tukulta’al tumen K’uj utia’al u ch’i’ibalwíinik, ti’ 
yaan k’ iine’ , utia’al u xu’ulsik u pool le nojochengañador (leacusador,     
Satanás). Tu prometió xan, ba'ale' ma' necesariamente ti' le k'iino'je'el   
xano' k'iin, utia'al castigar le k'asa'anyéetelyaantal gracia yéetel ch'a'    
óotsilil ti' le justos. 

 

 

Capítulo 5 

K’uj u Promesa u bendecir tuláakal le Naciones 

 

Óoli' 350 ja'abo'ob ka' Noé yéetel le inundación ku xu'ulsik tuláakal 
kuxtal excepto Noé yéetel u láak'tsilo'ob, Abraham síijilyéetel 

setenta yéetel cinco ja'abo'ob ka'ache' Dios llamó Abraham. 

“Yuumtsile’ tu ya’alaj ti’ Abram: ‘P’at a lu’um, a láak’tsilo’ob, yéetel u 
yotoch a taata. Bin ti’ le lu’umyaan in we’esiktech. Yaan in beetik 

jump’éel nojoch kaaj, yaan in bendecir teech. Yaan in beetik a k’aaba’ 
nojoch, yéetelyaan a beel jump’éel bendición. Yaan in bendecir le 

máaxo’ob ku bendecir teech, yéetel le maldecido ti’  teech, yaan in 

maldecir. Tu yo’olal tuláakal láak’tsilo’ob ti’ le lu’uma’  yaan u bendecir. 
(Génesis 12:1-4 GWT) “Leti' (Abraham) creía Dios, ka bin acreditado ti'  
leti' bey justicia.” (Galaciailoʼob 3:6 NIV). 

Le ken u declaró tuláakal le familias le lu'uma', obviamente ma' táan u refiriendo chéen ti' 
le nación Israel ba'ax láayli' ka'ach u taal utia'al leti' afirma tuláakal le familias le lu'uma'.    
«Le Kiliʼich Tsʼíiboʼ ku yeʼesikeʼ Dioseʼ yaan u tsʼáaik tuʼux u tsʼáaik tuʼux u tsʼaʼabal baʼax 

kʼaʼabéet tiʼ Dios 

Le máaxo’ob ma’ ma’alob wíinko’obo’, tumen le fe, ka tu ts’áajo’ob ojéeltbil le 

evangelio táanil ti’ Abraham: ‘Tuláakal le kaajo’obo’ yaan u bendecirta’alo’ob tu 

yo’olal teech.’ ... Le promesast’aanajyéetel Abraham yéetel ti’ u ch’i’ibal. Le Kili’ich 
Ts’íibo’ ma’ tu ya’alik ‘yéetel ti’ le neek’o’obo’,’ u k’áat u ya’ale’ ya’abmáako’ob, 

ba’ale’  “yéetel a ch’ i ’ ibale’”, u k’áat u ya’al juntúulmáak, máax Cristo.” 

(Galaciailoʼob 3:8, 16 NIV). 

 

Máan u cientosiljaʼaboʼobyéetel u chʼiʼibalAbrahán, ku tukultaʼaleʼ maas tiʼ 2 
millones máakoʼob, letiʼobeʼ palitsiltaʼanoʼob Egipto. «Juntúul xiib tiʼ u 



láakʼtsiloʼob Levieʼ tu chʼaʼaj xan utúul koʼolel tu yiknal Leví, bey u yataneʼ, le   
ken u conci yéetel utúul u chan paal, le ka tu yilaj baʼax maʼalob paalletiʼeʼ,    
tu taʼakaj óoxpʼéel mesoʼob» . (Éxodo 2:1 2 CJB) “Ka túun u hijafaraón bin u    
yéemel ti' le Nilo utia'al u wichkíil, ka u asistentes táan u xíimbal a lo largo     
de le banco le río. Leti'e' tu yilaj le cesta ichil le cañas yéetel tu túuxtaj yaal u 
esclavo ch'úupal utia'al u kéen p'áatak. Leti'e' tu je'ek'abtaj ka tu yilaj le 

champaalo'. Leti'e' táan u yok'ol, ka tu yu'ubaj 



yaj óolal ti' leti'. ‘Lela’ juntúul ti’ le mejen paalalo’ob hebreo’obo’, tu ya’alaj. 
Ka ts’o’oke’ u kiike’ tu k’áataj ti’ u hija Faraón, ‘Yaan in bin yéetel in k’amik 

juntúul ti’ le ko’olelo’ob hebreos utia’al u enfermera le champaalo’ utia’al 

tech?’ ‘Je’el, bin, leti’e’ tu núukaj. Yéetel bin le x-chʼúupaloʼ ka tu chʼaʼaj u naʼ    
le chaambaloʼ . U hijafaraóneʼ tu yaʼalajtiʼ: ‹Chʼaʼ le chaambaloʼ ka tsʼaʼabak in 
waʼaltiʼ, yéetelyaan in boʼotiktech.’ Bey túunoʼ, le koʼoleloʼ tu chʼaʼaj le 

chaambaloʼ ka tu chʼaʼaj le chaambaloʼ . Ka nojochchaj le chan paaloʼ, tu bisaj 
tiʼ u hija Faraón, ka tu kʼubaj u hijo. Letiʼeʼ tu tsʼáaj u kʼaabaʼt Moisés, táan u    
yaʼalik: ‹Tsʼoʼok in jóoʼsik le jaʼoʼ›» (Éxodo 2:5-10 NIV) ). 

 

«Tumen Moisés, le ka kʼuch u jaʼabiloʼ, maʼ tu yóotaj u yaʼal u paal u hija 

Faraóniʼ, ka tu yéeyaj baʼax ku yúuchul utiaʼal u muʼyaj le máakoʼoboʼ 
tiʼ Dioseʼ ke kayanak u kiʼimakkúuntik u yóol le baʼaxoʼob 

kiʼimakkúuntik u yóoloʼobyéetel le kʼebanoʼ» . (Hebreos 11:24-25 
NKJV) 

“Ba’ale’ Moisese’ púuts’ ti’ u yich Faraón, ka’ajp’áat tu lu’umil le 

madianita’obo’, leti’e’ kulaj tu jáal junp’éel ch’e’en” (Éxodo 2:15 ASV). 
Tumen tsʼoʼok u kaʼansaʼal kaʼach tiʼ le lujosoʼob tiʼ le realeza egipcio 
Moisésoʼ, 40 jaʼaboʼobyaantiʼ ka púutsʼ faraónyéetel Egipto. Ichil le  
uláak' cuarentaja'abo'ob u kuxtal 120 ja'abo'ob leti' ka'ach juntúul   
j-kanan tamanil ka'anal, jump'éel profesióndespreciada tumen le    
egipcios Ba'ale' honrado tumen Dios. 

“Now Moses was pasturing the flock of Jethro his father-in-law,  
the priest of Midian; and he led the flock to the west side of the  
wilderness and came to Horeb, the mountain of God. The angel 
of the LORD appeared to him in a blazing fire from the midst of 
a bush; and he looked, and behold, the bush was burning with   
fire, yet the bush was not consumed. So, Moses said, I must sut 
tu tséel bejla’e’ ka wilik le maravillosa vista, Ba’axten le arbusto   
ma’ u tóoka’al. Le ka Yuumtzil tu yilaj u tu p’ataj tu tséel, Dios tu  
t’anaj ti’ leti’ tak chúumuk le arbusto ka tu ya’alaj, “Moises, 

Moisés!’ Ka tu ya’alaj, ‘Waye’ táan in.’ Túun tu ya’alaj,‘Ma’ a    
náats’alwaye’;; u Ku Abraham, u Ku Isaac yéetel u Ku Jacob. 
(Éxodo 3:1-6 NÚUKIK) 

 

 



 

“Yuumtsile’ tu ya’alaj: ‹Ts’o’ok in wilik bix u mu’yaj in kaajalo’obyano’ob 

Egipto, yéetel ts’o’ok in wu’uyik u yawato’ob tu yo’olal u j-ma’ na’ato’ob; 

Tene’ in k’aj óol u mu’yajilo’ob, yéetel ts’o’ok in yéemel utia’al in k’ubik ti’ le 
k’abo’obo’ 



ti' le egipcio'obo' ... Co'otene'exe', tene' bíin in túuxte'ex ti' faraón u ti'al ca 
dzo'ococ a beetic in caajal, u paalal Israel, tu lu'umil Egiptoe'" (Éxodo 

3:7-11 RSV) 

“Le ka Faraón tu cha'aj u bin le máako'obo', Dios ma' tu bisaj le ti' le 
bejo' tumen le lu'uma' filisteo, kex lelo' asab corto. Utia'al u Dios tu  
ya'alaj, ‘Wa leti'ob le k'atun, je'el k'ex u tuukulyéetel k'a' u ka'a 

Egipto.’ Bey u, Dios tu bisaj le máako'obo' mentik kex le bejo' 

desierto ti' le k'áak'náabo' Rojo.” (Exodus 13:17-18 NIV) Ba'ale' 

faraón, deseando mantener le israelita beyesclavos, k'ex u tuukul 
yéetel perseguido ka' leti'obyéetel u poderososejército.“Moses tu 
núukaj le máako'obo', ‘Ma' a ch'a'ik saajkil. T'áaten yéetelyaan a     
wilik le liberaciónYuumtzilyaan u taasik teech bejla'e'. Le egipcios 
ka wilik bejla'e' tech Ma'atech u ka'atéen ‘Le egipcio’obo’ yaan u 

yojéeltiko’ob teen Yuumtzilen le ken in náajalte’ex nojbe’enil tu 

yo’olal Faraón, u carro’obyéetel u nat’maj tsíimino’ob. ... Le ja’o’ 

fluyeron ka’a tu paache’ tu pixaj le carro’obyéetel le máaxo’ob nat’ 
tsíimino’obo’ — tuláakal u ejércitoil Faraón ts’o’ok u t’u’ulpachtik le 

tisi'rlea ekl aa ’ 'nb ’abo'. Mix juntúul ti̓  leti̓ob sobrevivió» . (Éxodo 

14:13-14; 17; 14:28 NIV) 

Le táan u p'áatalo'ob tu tojil le lu'um tu ya'alaj ti'Abraham, Isaac yéetel 

Jacobe', j kuch tu pu'uquil Sinaí . Le kajóokʼoʼob Egiptoeʼ, palitsiltaʼanoʼob 
kaʼachyáanal le leyoʼobegipcioʼob bey xan le máaxoʼob nuʼuktikoʼoboʼ, 

baʼaleʼ bejlaʼeʼ kʼaʼabéet kaʼach u beetkubaʼobjunpʼéelkaaj. Te'ela' Dios 

yo'osal Moisés tu ts'áaj ti' leti'obya'ab mandamientos (incluyendo le 

comúnmente referidos bey le Diez Mandamientos), reglas, yéetel 

reglamentos utia'al u gobernar le bey tu ch'a'ajo'oltaj u kúuchil ichil uláak' 
noj lu'umilo'obo'. Le a’almaj t’aano’oba’ tu beeto’ob jump’éelk’ajóolil ti’ le    
k’ebano’ . Bey túuno’ “le a’almaj t’aano’ leti’ ka’ach k-kaaj xook [tutor-(ASV);   
custodio-(RSV); guardián-(ESV) utia’al u bisiko’on ti’ Cristo utia’al u páajtal k 
justificado tumen le fe.” (Galaciailoʼob 3:24 KJV). 

 

¿Le máax a’ala’ab ti’o’, Moisés [U ch’i’ibal Abrahame’], le máax je’el u 



ki’iki’t’antik tuláakal u láak’tsilo’obyóok’ol kaab? MA. Moiseseʼ maʼ letiʼ le 
Mesíasoʼ . 

 

 

Capítulo 6 

Leyyéetel Pacto 



Moisese, ma, kíim te, lu,um tu ya,alaj ti, Abrahin le tian u ch,a,ik le p,aax tu 

y6ok,ol le ba,ax tu beetaj Dios le ka tu ch,inaj le tuunich utia,al u ja,il utia,al 

u ja,il le ja,o,. Dios yo'osal Mois巨s ma' bendecir tuliakal le kaajo'obo' - 

ch巨en u kaajil Israel. Josu巨e’k’uch u beetuba u jo’olp6opil Dios ti’ob. 

JuntGule’je’el u piajtal u xook tuliakaly6ok’ol le talamilo’oby巨etel le 

tribulaciones ti’le paalalo’obo’Israel, Abraham’s descendientes ti’u paal  

le promesa, Isaac. Leti,e ba,ate,el mantats, utia,al u chGukpajal u y6olo,ob 

ti, Dioso,. Leti,obe, mantats, ku cha,iko,ob u ts,iaiko,ob ba,ax u k,iat u 

beeto,ob u ts,íibolalo,ob. Ba,ale, Diose, mantats, tu k,amo,ob ka,a k,ucho,ob 

ka,ach ka tu k,aj 6olto,ob u k,asa,anilo,ob, tu arrepentiro,oby巨etel tu 

sutuba,ob utia,al u ka,a ts,iaiko,ob u mandamiento,ob. Le a'almaj t'aan 

dza'an tumen Ku tu yo'olal Moisese' ma' tu kubaj mix jun p'巨elsa'atsaj  

si'ipili'; ch巨en seial6 ti'jump'巨el redimir, le Mesías (Greek Christos), ku 

bin u taal Leti' salvaría le wíiniko'obo' ti' u k'eban. 

“Yuumtzil a Kuexe' bíin u ca'aj ts'o'okbia jun tGul aj b6obat je'el 

bix tene', ichil a liaktzilo'obe' unaj a wu'uyike'ex.《Bíin in líi,s 

juntGul profeta je,ex u beetik te,ex ichil u liak,tsilo,obe,, bíin in 
ts,ia le tu chi, in t,aano,obo, utia,al ka u ts,ia tuliakal ba,ax tin 

wa,alajti,ob, ba,ale, wa yaan miax ma, tu yu,ubik le t,aano,ob ku 

t,aan le profeta tin k,aaba,o,, yaan in k,ubik cuenta汁. 

(Deuteronomio 18:15, 18-19 ISV) iTeech bey le paalalo'obo' u 

Israel u constantemente bombardeadosy巨etel tentaciones, Yaan 

k'iine' cediendoy巨etel ti' necesidad u perd6n? 

 

 

Capítulo 7 

Jump'巨el TGumben Pacto 

 

“‘Ilawile’ex, le k’iino’obo’tian u taalo’ob, ku ya’alikYuumtzil, ken in beet junp’巨el tGumben 

pactoy巨etel u kaajil Israel y巨etel u kaajil Judi - ma' 

le kiin tene', je'el bix le nup t'aan tin beetajy巨etel u mianja'an ch'i'ibalo'ob le kiin tene' 



tu ch'a'ajo'ob u kabo'ob u ti'al u j6okeso'ob ti' u lu'umil 

Egipto'ob tu lu'umil Egipto'汁 ( Jeremías 31:31-32 NKJV) 

《Te,exe, ts,o,ok a taale,ex tu yiknal Dios, u juezil tuliakal miak, ti, u pixan 

miako,ob toj u kuxtalo,ob, tu ts,iajo,ob ti, JesGs, le ba,ax ku ya,alik u ts,aamaj ti, 
Jesuso,. (Hebreos 

12:23-24 NIV) 



“Le o’olale’ leti’e’ (Chist) leti’ le mediador ti’ jump’éel túumben pacto, utia’al u le 
máaxo’ob ku t’a’analo’obo’ je’el u páajtal u k’amiko’ob le herencia eterna 

prometidao’ . (Hebreo’ob 
9:15 RSV) 

Bix u t’a’anal juntúulyéetel ba’ax k’a’abéet u beeta’al utia’al u 
k’amik le promesa ti’ le kuxtal mina’an u xuulo’? 

“Ma’ tu páajtal u k’i’ik’el le wakaxo’obyéetel le chivo’obo’ unaj u 
luk’siko’ob k’eban. ‘Tech ma' ts'o'ok u deseado mix ch'a'abal 

ki'imak óolal ti' sacrificiosyéetel ofrecimientosyéetel ofrendas      
quemadas yéetel ofrendas k'eban’ (le je'elo'oba' ku ofrecen bin     
le ley), túun tu ts'áaj, ‘Lo, Ts'o'ok in k'uchul u meentik a voluntad.’ 
Leti' abolir leyáax ti' utia'al establecer le segunda. (Hebreos 

 

 

 

 

 

 

10:4-10 RSV) 

“Tu yo’olal le salvación, le profeta’obo’, máax t’aanaj ti’ le gracia 
ku taal ti’ teech, tu kaxtaj intensamenteyéetelyéetel le asab 

cuidado, tratando u averiguar le k’iin yéetel le circunstancias ti’ le 
ku le Pixan Cristo ti’ leti’ob ka’ach señalando ka tu predijo le 

muk’yaj Cristo yéetel le glorias ku seguirán. Bin revelado ti’ 

leti’ob u ma’ táan u meyajtiko’ob leti’ob mismos Ba’ale’ Ba’ale’ ka 
t’aanajo’ob ti’ le ba’alo’ob ts’o’ok u ya’ala’al bejla’e’ tu ya’alaj ti’ le 

ba’alo’ob tumen le ba’alo’ob ka’ach tumen le ba’alo’ob 
túuxtaʼanoʼob teʼ kaʼanoʼ . (1 Pedro 1:10-12 NIV) 

 

“Ka wilik, ti' le súutuko' k'a'abéet, ka láayli' to'on mina'an u páajtalil, Cristo 

kíimij tumen le utéen. Jach raramente yaan u kíimilje'el máaxake' 
utia'al juntúul máak justo, kex utia'al juntúul ma'alo'ob máak je'el 
posiblemente atrever u kíimil. Baʼaleʼ Dioseʼ ku yeʼesik jach u 



yaabiltmoʼon tiʼ lelaʼ: kex láayliʼ kʼebanoʼoneʼ, Cristoeʼ kíim t-oʼolal» . 
(Romailoʼob 5:6-8 NIV). 

“Ka tu ch'a'ajwaaj, tu ts'áaj Nib óolal ka tujataj u, ka tu ts'áaj ti' leti'ob,  
wa'alik, ‘Lela' in wíinkilal ts'áaik utia'al teech; beet le ba'ala' ti' k'a'ajsajil ti' 
teen.’ Ti' le k'iino'je'el xano' bix ken, ka' le cena tu ch'a'aj le copa, wa'alik, 
‘Le Capajach le 



túumben pacto ti in k'i'ik'el, ku vertido utia'al tech.’” (Lucas 22:19- 20 
NIV) 

Le o’olale’, levertido ti’ u k’i’ik’el Cristo, le ts’áaik u kuxtalyéetel u 

wíinkilal bey le sacrificio a’alajil t’aan tumen crucifixion, yéetel u 

resurrección le ka’a kuxtal tu menudo estableció le Túumben Pacto. Le 
sacrificio k’i’ik’el, le k’eban, ti’ le encarnado Dios proporciona ba’ax le 

k’eban-oferta k’i’ik’el toros yéetel chivos le pacto ts’a’abal tumen Dios   
yo’olal Moisés ma’ bin capaz u meentik. Cristo ma' permanecía kimen  
(Uwíinkilalfísico ma' tu yilaj le corrupción; i.e., decadenciayéetel suut 
ti'juuch'bil. Salmo 16:10) bey Dios tu líik'esaj ti' le muknal tumen le 

ba'ala' superando le chen sostener Satanás yaan ka'ach ti' ti'. Le o’olale’ 
Cristo, u ch’i’ibalAdán, tu xu’ulsaj u pool Satanás ka’aj bisa’ab u ka’a 

kuxkíinta’al, ka’a kuxkíinta’abi’, ka’a kuxkíinta’ab, beyo’ ku k’uchul u 

k’iinil u kíimil. «Teʼexeʼ yaan in beetik u pʼektaʼal máak [u] maʼalobkíintik 
[lekoʼoleloʼ,] yéetel le koʼolel [k-chʼiʼibal] yéetel le u chʼiʼibaloʼ,yaan u 

yayaʼchaʼatik a pool, yéetelyaan a beetik u xuʼulul u tsolnuʼuk» . 
(Génesis 3:15 NIV). 

¿Le sacrificio ku ts’áaik Cristo ku ts’áaik u sa’atsa’al máak ti’ tuláakal máak wa 
chéen ti’ le máaxo’ob ku yéeyiko’ob u k’amo’ob leti’ yéetel u siibal libre ti’ le     
salvacióno’? 

Dioseʼ tu yaʼalaj tiʼ Abrahán, Isaak yéetel Jacobeʼ,yaan u tsʼaʼabal u jaʼabil 
tiʼ u paalal u chʼiʼibaloʼobjunpʼéel luʼumyéetel lecheyéetelkaab, junpʼéel 
Luʼum Aʼalaʼan u Tsʼaʼabal way Luʼumeʼ . Le promesaa’ béeychaj u bin u 

jóok’ol u palitsilta’alegipcio’ob tu paachyéetel u k’amiko’ob u pacto Dios  
yo’olal Moisésyéetel u sacrificio’ob u k’ i ’ ik’el taman yéetel “ucho’obyéetel 
chivo’ob.” Baʼaleʼ, chéen le máaxoʼob ku kʼubik u yóoloʼob tiʼ Dios yoʼolal u 
yuʼubikoʼob tʼaanoʼ, tsʼoʼoleʼ chúukpaj u yóoloʼob u yookloʼob teʼ luʼum 

aʼalaʼan u tsʼaʼabaltiʼoboʼ . 

Ichil cientosja'abo'ob, k'ucho'ob nukuch ka'anilo'ob ka'jo'op' u fiel ti'     
Dios tumen mantener u mandamientosyéetel hundió ti' nukuch taamil 
ka tu rebelaron xu'ullsa'al Dios tumen siguiendo le maneras leyóok'ol   
kaaba' tu ba'pach leti'ob. Ba’ale’, Diose’ mantats’ chúuka’an u yóol u 

k’amo’ob ka’a tu k’aj óolto’ob u k’ebano’ob, tu k’exajo’ob u k’asa’anilo’ob 
ti’ u k’asa’anilo’ob, yéetel tu k’áato’ob ka’asa’ak u ch’a’ óotsililyéetel u 

perdonarta’al tumen Dios. 

Le promesa ti’ Dios ti’ Abraham u “ch’i’ibalil” yaan u bendecir tuláakal le 



kaajo’obo’ k’ucho’obyéetel u síijilJesús tumen le Kili’ich Pixan tumen María. 
Le cumplimiento tuláakal le profecías, u kuxtal, milagros, yéetel testimonio 
testigos oculares, 



yéetelyaan seculares, ma' cristianos, wa romano, testigos ma' Ba'ale'     
dudayóok'ol u afirmación u leti' le “Hijo u Diosyéetel u Hijo le máako'.” 

“Tumen tak le ley (Old Pacto) yaan Ba'ale'jump'éel bo'oyo' le 
ba'alo'ob ma'alob utia'al u taal kúuchil le verdadero forma le 

k'iino'oba' realidades, Ma'atech je'el, Tuméen le k'iino'je'el xano' 
sacrificios ku continuamente ku ofrecenAmal ja'aba'perfecto, 

meentik perfecto le máaxo'ob ku náats'al naats' naats'il ti' le uláak' 
beyo', ma' habrían cesado u ofrecidos, ts'o'ok u le adoradores, 

ts'o'ok u sido juntéene'limpiado, ts'o'ok ma' yaantal mix jump'éel 
conciencia ti' le k'eban? tumen u kʼiʼikʼel le wakaxoʼobyéetel le 

chivoʼoboʼ utiaʼal u luʼskoʼob kʼebanoʼob. 

“Bey túuno', ka'aj taal Cristo yóok'ol kaab, tu ya'alaj, ‘Sacricorías yéetel 

ofrendas ma' ts'o'ok a k'áat, ba'ale'jump'éel wíinkilal ts'o'ok a preparado utia'al teen; ichil 

tóokbil ofrendas yéetel ofrendas k’eban ts’o’ok a ch’a ’ik mix jump’éel ki’ imak óolal. ’  Túun teen 

tu ya'alaj, ‘Ilawile'ex, ts'o'ok in taal in beetik a voluntad, Dios, bey u 

ts'íibta'al ti' teen ti' le rollo le áanalte'o'.’ 

“Ka tu ya'alajka'anal, ‘Teech ma' ts'o'ok u deseado mix ch'a'abal 
ki' imak óolal ti' sacrificiosyéetel ofrendas yéetel ofrendas 

quemadas yéetel ofrendas k'eban’ (le je'elo'oba' ku ofrecen bin le 
ley), túun tu ts'áaj, ‘Ilawilej, Ts'o'ok in k'uchul in meentik a 

voluntad. Leti'e' abolir leyáax utia'al u establecer le segunda. Ka 
tumen le ba'ala'yaan k ts'o'ok sido santificado yo'osal le 

ofrecimiento Jesucristo u Jesucristo utia'al tuláakal. 

“Ka Amal sacerdotewa'alakbal Sáansamal ti' u mayaj, ofreciendo 

repetidamente le k'iino'je'el xano' sacrificios, ku Ma'atech je'el u páajtal u 
bisik k'eban. Ba'ale' ka Cristo había ofrecido utia'al tuláakal le k'iin 

jump'éel chéen sacrificio utia'al u k'eban, leti'e' kutaj ti' le k'ab derecha ti' 
Dios, pa'atik ti' le k'iino'je'el xano' k'iin tak ka u enemigos k'a'ana'antal u  
beeta'al jump'éel t'aano' utia'al u yooko'ob. Tuméen jump'éel chéen 

ofrenda, ts'o'ok u perfeccionado utia'al tuláakal le k'iin le máaxo'ob ku 
táan u santit u ti'al in beetikyéetel 

leti’ob ts’o’okok le k’iino’obje’elo’, ku ya’alikYuumtsil: Tene’ yaan in ts’áaik in 
ley ti’ u puksi’ik’alo’ob, yéetel in ts’íibtiko’ob u tuukulo’ob.’” (Hebreos 10:1-16 
ESV) 



“Ts’o’okole’ ku ts’áabal, ‘Ts’o’ok ma’ in machik u k’ebano’obyéetel u desobediencias  
tu contra leti’ob.’ Le ken u perdonados le k’ebano’obo’, ts’o’ok mina’an mix jump’éel 
k’a’abéet sacrificio utia’al le k’ebano’obo’. Suku’uno’obyéetelkiiko’ob, tuméen le 

k’i’ik’el Jesús je’el u páajtal k bejla’e’ yéetel confianza ti’ le santo kúuchil.” (Hebreos 
10:17-19 GIT) 



Le Túumben Pactoo’ taalyéetel u k’i’ik’el u k’i’ik’el Jesús ti’ Nazareth, a 

wíinik xma’ le manchas wa manchas le k’eban, “Le taman ti’ Dios ku ch’a’iko’ob 

náach u k’eban leyóok’ol kaaba’!” Le cristiano’obo’ ku k’a’ajsiko’ob u expiación Cristo 

sacrificio tumen táakpajal wa le ba’ax ku ya’ala’al suuk u ya’ala’al 

bey u Cena Yuumtsile’ . 

 

 

Capítulo 8 

Le siibal libre ti' le Salvación 

 

Jeʼex u yeʼesik le baʼaxoʼob beetaʼab tumen Adányéetel Evaoʼ, le máakoʼ 

tsʼaʼab u páajtalil u yéeyikyéetel u chʼaʼtuklik baʼax ken u beete. Lela' xan u   
soportado tumen le paalalo'obo'Israel, le máaxo'ob Dios tu yéeyaj utia'al u 
bisik Cristo ti' leyóok'ol kaaba', estaban constantemente elegir utia'al u 

complacer u leti'ob bey u rebelando xu'ullsa'al Dios ka tu láak' muk'yaj le  
consecuencias. Pabloe' ku ya'alic to'on: “Tumen u bo'olil le kebano' leti' le 

kíimilo', ba'ale' u siibal Kue', leti'e' cuxtal mina'an u xuul tu yo'olal 
k-Yuumtsil Jesucristo. (Romailoʼob 6:23 KJV). 

 

Le máaxo’ob ku yéeyiko’ob u beetuba’ob ichil le túumben Pacto ti’  Jesús, le 
máaxo’obyano’ob ti’ Cristoo’, ku k’amiko’ob salvación, u perdonarta’al le 

k’ebano’obo’ tumen u p’o’ik u k’i’ik’el Cristo, yéetel kuxtal mina’an u xuul ti’ le 
lu’um Prometido espiritual. 

“Mix máak uláak’ je’el u salvarko’one’,jach tujaajil, je’el u páajtal k-salvarta’al chéen yéetel u 
páajtalil le máax ku k’aaba’tik Jesuso’ yéetel ma’ tumen je’el máakalmáak uláak’ máake’ .” 

(Hechos 4:12 GWT) 

“Tumen ma’ su’laktal ti’ le evangelio [Cristo (rd)]: leti’ u páajtalil Dios utia’al u 
salvación ti’ tuláakal le máaxo’obyaan u fe, ti’ le judíoyáaxyéetel xan ti’ le    
griego. Tuméen ti’ leti’e’ u justicia Dios ku ye’esa’al.” (Romailoʼob 1:16-17) 

Bey túunoʼ, tuláakloʼon tsʼoʼok k-kʼebantal. Cristoeʼ letiʼe k-kʼebantaloʼ . Le 

Evangelio, LE CRISTO RESURRECTE, leti' u páajtalil le salvación, u perdón le 
k'eban. 

 



A. Ken tsʼoʼokkeʼ, ¿máax túun le Cristooʼ, Jesús le Nazaretoʼ? 

“Tu káajbale’ ti’ yaan leT’aano’, le t’aano’ ti’ yaanyéetel K’uj, yéetel 
le T’aano’ Dios.” (Juan 1:1 NKJV) 

“Leti’e’ ti’ yaan ka’achyóok’ol kaab, yéetel leyóok’ol kaaba’ beeta’ab 
tu yo’olalleti’, yéetel leyóok’ol kaaba’ ma’ u k’aj óoli’.” (Juan 1:10 

NKJV) 



“Le t’aano’ k’uch u beetuba wíinikyéetel kuxlaken ichilo’on. To’one’ 

t-ilaj u nojbe’enil. Leti’ le nojbe’enil ka’ach le Taata ku t’oxikyéetel u 

juntúulili’ Paal, jump’éel nojbe’enil chuup yéetel utsilyéetel u jaajil.” (Juan 
1:14 GWT) 

“Kex leti’e’ ti’ yaan ka’ach ti’ Dios yéetel keetyéetel K’uj, leti’e’ tu beetaj 
ma' aprovechar le igualdad. Baʼaxeʼ tu pʼataj u kuxtal 

ka chʼaʼik bix u meyaj juntúul máax meyajtikeʼ, ken kʼuchuk   
jeʼex u maasil máakoʼobeʼ, wa ku chʼaʼaj u yich wíinik. Letiʼeʼ   
tu mixbaʼalkúuntaj u yuʼubkubayéetel ku yuʼubik u tʼaan tak 
ken kíimik, le kíimil tiʼ junpʼéel cruzoʼ» . ( Filiposiloʼob 

2:6-8-GWT . 

“Tu láak’ k’iine’ Juane’ tu yilaj u taal Jesús tu tojil, ka’a tu ya’alaj, 

"¡Ilawile'ex! Le taman ti' Dios ku bisik u k'ebanyóok'ol kaab! 
Lela' le máax tin wa'alaj, “Ka' teen ku taal juntúul máak ku    
preferido tin táan, tumen leti' ka'ach ka'ache' ti' teen.’” 

(Juan 1:29-30 NKJV) 

“Le ka’aj ts’o’ok u yokja’e’,Jesuse’ tu séeba’anil taali’ 

ja'; bey túuno', le ca'ano'obo'je'eb ca'ach ti' leti'yéetel 

Tu yilaj u Pixan u K’uj descendiendo bey juntúul paloma 
yéetel alighting yóok’ol leti’.” (Mateo 3:16 NKJV) 

“Le ka’aj taal Jesús tu lu’umil Cesarea Filipose’, tu k’áataj ti’ u 

disipulo’ob, ‘Máax ku ya’alik le máako’ob u Paal Máako’?’ Tu núukajo’ob: 
‘Yaan máaxo’obe’ ku ya’aliko’obe’ teech Juan Bautista, uláak’o’obe’ Elías, 
láayli’ láayli’ Jeremías wa juntúul ti’ le profetaso’obo’.’ Tu k’áataj 

ti’ob,‘Ba’ale’ ba’ale’ ¿ba’ax ba’ax kawa’alike’ex?’ Simon Potere’, ‘Meech le 
Meyas.’ Leti’e’ tu k’áataj ti’ leti’ob,‘Ba’ale’ ba’ale’ kawa’alik teen?’ Simon    
Potere’,, ‘ ‘¿Teech le Meyas ku ya’alik. ‘Simmón, u paal Jonás, ¡Teech 

bendecirta’an!, mix wíinik tu ts’áajk’aj óoltbil lela’ lela’, ba’ale’ in Taata 
ka’ane’ tu ts’áajk’aj óoltbil ti’ teech.’” (Mateo 16:13-18 GBT). 

 

“Tumen yaan jump’éel K’ujyéetel juntúul Mediador ichil Dios yéetelmáako’ob, 

le Máak Cristo Jesusoʼ, máax tu tsʼáajjunpʼéel boʼol tu 

yoʼolal tuláakal» . (1 Timoteo 2:5-6 NMJV). 



Tumen ti’ leti’e’ ku kajtal tuláakal u chu’upul le Poder u wíinkilal.” 
(Colosenses 2:9 NMJV) 

B. ¿Baʼaxten kʼaʼabéet tiʼ máak junpʼéel mediador? 



“A si’ipile’ ts’o’ok u jatsikech ti’ a Dios; Yéetel a 

kʼebanoʼobeʼ tsʼoʼok u taʼakikoʼob u yich tiʼ teech, le oʼolal maʼ 
ken u yuʼub baʼax ku yaʼalik» . (Isaías 59:2 NKJV) 

“Tene’ tin ts’áaj lela’ ti’ términos humanos tumen teech t’ona’an ti’ a natural     
u yojéelil. Jeʼex kaʼacheʼ suuk a tsʼáaik le jaats tiʼ a wíinklal tiʼ le palitsiltaʼanoʼ 
ti' le impureza yéetel u k'aas Mantats' aumentando ... Utia'al le salarios 

tiʼ le kʼebanoʼ letiʼe kíimiloʼ, baʼaleʼ u siibal Dioseʼ letiʼe kuxtal 

minaʼan u xuul tiʼ k-Yuumtsil tiʼ Cristo Jesúsoʼ» . ( Romanos 6:19...23 
NIV) 

“Tuláakal ts’o’ok u k’ebantalyéetel ts’o’ok u lúubul ti’  u nojbe’enil 
Dios, yéetel ku justificar u jáalk’abil tumen u gracia yo’osal le 

redención ku taal tumen Cristo Jesucristo. Dios tu ts’áaj bey 
jump’éel sacrificio ti’ le expiación, yo’osal le fe ti’ u k’i’ik’el.”   
(Romailoʼob 3:23-25 NIV). 

“Ma’ a wojel wa le ma’ toj u yóolo’obo’ ma’ ken u beet u ajawil Ku? 

Ma’ u tu’uslo’obi’, mix le núupk’ebano’obo’, mix le beetbil dioso’obo’, 
mix le adultero’obo’, mix le homosexuales, mix le sodomita’ob 

[pervertidos sexano’obo’ (RSV)], mix j-ookolo’ob, mix le ba’alo’ob ma’ 
ma’alobtako’obo’, mix le ba’ax ku ya’ala’alti’obo’, mix le ba’alo’ob ku   
ya’ala’al ti’obo’ ((II)], mix ba’al k-búukintik (NIV)], mix extorsionoʼob [u 

koʼoleloʼob (NIV) yaan u tiaʼalintkoʼob u reino Dios» . (1 corintoiloʼob 

6:9-10 NKJV) 

“In yaabilajpaalale’, kin ts’íibtik teech lela’ tia’al ma’ a k’e’eeke’ex ba’ale’  
wa yaan máax beetik k'eban, to'on juntúul máax t'aan ti' le Taata ti' k 

defensa — Jesucristo, le Justicia. Letiʼeʼ letiʼe sacrificio ku    
kʼuʼubul utiaʼal k-kʼebanoʼoboʼ» . (1 Juan 2:1-2 NIV) 

“Le evangelio ti’ Cristo, tumen leti’ u páajtalil Dios utia’al u salvación utia’al 

tuláakal le máaxoʼob ku creertikoʼoboʼ, utiaʼal le judíoʼoboʼ yáaxeʼ yáax tiʼ le griegoʼoboʼ» . 

( Romanos 1:16 NKJV)  “Yaan jump’éel Dios, yéetelyaan 
jump’éel mediador ichil Dios 

le máak túunoʼ, le máak kun tsʼaabil Jesucristooʼ, letiʼeʼ tu tsʼáaj 
bey junpʼéel boʼol utiaʼal tuláakaleʼ» . (1 Timoteo 2:5-6 ESV) 

C. ¿Baʼax u Evangelioil Cristo? 
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“Tu káajbale’ ti’ yaan leT’aano’, le t’aano’ ti’ yaanyéetel K’uj, yéetel le 
T’aano’ Dios.” (Juan 1:1-2NKJV) 



“Cha’a u k’ajóolta’an ti’ te’ex, yéetel ti’ tuláakal u kajnáalilo’ob 
Israel, utia’al u k’aaba’ Jesucristo ti’ le Nazareth, máax ta 

crucificado, máax líik’ ti’ le kimeno’obo’, tu yo’olal leti’e’ le 

máaka’ ku p’áatalwaye’ táanil ti’ teech tuláakal. Lela’ leti’ le   
‘chúuke’ leti’e’ rechazado tumen constructores, ku ts’o’ok u   
convertido ti’ le noj bejo’ tuunich.’ Mix yaan salvación ti’ je’el 

ba’ax uláak’ [leti’e’ Cristoe’ Cristo),,,yaan ka’achi’ . (Actos 

4:10-12 NKJV) 

“Ti’ leti’e’ yaan to’on p’eeko’on tu yo’olal u k’i’ik’el, u sa’atsa’al u   
k’ebano’ob, je’el bix u ya’alik u ayik’alil u graciae’.” (Efesios 1:7-8) 
"[Tuláakal] ku justificados libremente tumen u gracia yo'osal le  
redención ku taal tumen Cristo Jesucristo. Dios tu ts'áaj bey 

jump'éel sacrificio le expiación, yo'osal le fe ti' u k'i'ik'el." 
(Romailoʼob 3:24-25 NIV). 

“Soreover, suku'uno'ob, in k'a'abetkech ti' teech le evangelio ku tin 
k'a'aytaj ti' teech, ku xan tech k'amaj yéetel ti' le kuwa'alakbal, 

tumen le ba'ax xan teech salvado, wa tech sostiene séeba'an ba'al 
ba'ax tin k'a'aytaj ti' teech - - - wa tech creía ti' le incursiones. 

Tuméen tin k'ubaj ti' teech yáax ti' 

tuláacal le ba'ax tin kamajo', u ti'al ca quíimic Cristo tu yo'olal ke'ex je'el    
bix u ya'almaj t'aan le Kili'ich Ts'íibo'obo', yéetel dzo'oc u mu'uqui', yéetel 
ca tu ca'a púutcuxquintaj tu yóoxp'éel kiinje'el bix u ya'alic le Kili'ich 

Ts'íibo'obo'. (1 

Corintoiloʼob 15:1-4 NMJV) 

“Le o’olale’, wa yaan máaxyaan ti’ Cristoe’, leti’e’ jump’éel 
túumben ba’al; 

reconciliación: u Dios ka'ach reconciliar leyóok'ol kaaba' ti' leti'e' ti' 

Cristo, ma' xook k'eban wíiniko'obo' tu contra leti'ob. Tsʼoʼoleʼ letiʼeʼ u 

tsʼaamajtoʼon u kʼuben tʼaanaʼ, letiʼeʼ tsʼoʼok u tsʼáaiktoʼon u kʼaʼaytajoʼob» . 

(2 corintoiloʼob 
5:17-19) 

D. ¿Bix u kaʼa biskuba máak utiaʼal u biskubayéetel Dios? 



“Pedroe’  tu ya’alaj ti’  Jesús ...  Ka’alikil láayli’  táan u t’aane’,  jump’éel sáasil múuyal 
envuelto ti' leti'ob, ka jump'éel t'aan ti' le múuyal tu ya'alaj, ‘Lela' in Hijo,      

máax in yaabiltmaj; yéetel leti'e'jach ki'imak in wóol. U'uyti'e'   
[u'uy ba'ax ku ya'alik (KJV)!'" (Mateo 17:4-5 NIV) 



 

“Bix túunje’el u t’aano’ob ti’ leti’e’ ti’ máax ma’ tu creerto’ob?   
Yéetel ¿bix jeʼel u creertikoʼob le máaxoʼob maʼ u  

yuʼubmaj u yóoloʼoboʼ?» . (Romailoʼob 10:14 NKJV) 

“Bey túuno’  Felipee’  bin áalkabil tu yiknal, ka tu yu’ubaj u xokik    
le profeta Isaías, ka tu ya’alaj: ‘¿Ka na’atik wa ba’ax ka xookik? Ka 
tu ya'alaj, "Bix je'elin, a menos u Yaan máax guiar teen?' Ka tu     
k'áataj ti' Felipe u na'akal ka kutalyéetel leti'." (Hechos 8:30-31     
NKJV) 

“Ichil le fe [le creencia ti’ le meyajo’] ma’ tu páajtal u ki’imaktal u yóol leti’, 
tumen le máax cu taal ti' Kue', unaj u yocsic u yóol ti' leti',bey xan leti'  

jump'éel bo'ol ti' le máaxo'ob diligentemente kaxtik leti'.” 

(Hebreos 11:6 NKJV) 

“Yaan a kíimil ichil a k’ebane’ex, tumen wa ma’ ta woksaj óoltik wa 
teen leti’e’,yaan a kíimil ichil a k’ebane’ex.” (Juan 8:24 NKJV) 

“Ba’ale’ wa ma’  ta sutik ti’ K’ujyéetel k’ex bix a tuukulyéetel a 
beetik [arrepentimiento (NKJV)], túun tech, xan, yaan u kíimil  
tuláakal Ba’ax ku yúuchul yéetel le máaxo’ob 18 máako’ob 

kíimo’ob ka’aj lúub le torre ti’ Siloam tu yóok’olo’obe’, ¿ka 

tukultik wa ka’ach asab k’ebanchajo’ob ti’ uláak’ máako’ob 

kaja’ano’obJerusalén? Ma’! Tene’ je’el in garantizartik ma’ 

tuukulyéetel baʼax ken a beete, teech xaneʼ yaan xan a kíimil» . 
(Lucas 13:3-5 GWT). 

“Le t’aan yaan naats’ ti’, ti’ a chi’ yéetel ti’ a puksi’ik’al (u k’áat u 
ya’ale’, u t’aan le fe ku k’a’aytik): wa teech confesayéetel a chi’ 

YuumtsilJesúsyéeteloksaj óoltik wa ti’ a puksi’ik’al u Dios ts’o’ok 
u líik’sik ti’ le kimeno’obo’, yaan a salvado. Beyo’ le puksi’ik’al ku   
oksaj óoltik wa ti’ le justicia, [ken u ts’áaj u confianza ti’ Dios 

yo’olal le obediencia] yéetelyéetel le confesión chi’  jach le ba’ax 
ku ya’ala’al ti’ le ba’ax ku ya’ala’al ti’ leti’e’ . (Romailoʼob 10:8-10     
NKJV)  “Kex ka kíimoʼonyéetelkʼebanoʼobeʼ, tsʼoʼok u múul 

séebtaloʼonyéetel Cristo, (tumen graciaeʼ ku salvartaʼaleʼex)» ( 
Efesoiloʼob 2:5 KJV) 

“Ma’  a wojel wa tuláaklo’on k-okja’anako’on ti’  Cristo Jesús  
Jesús ka’ach okja’anajo’ob ichil u kíimil? Le ka’ajokja’anajo’on 



 

ichil u kíimil, ts’a’abo’on ichil le muknalo’obo’ (k-kíimo’on ti’al  
k-k’ebantalyéetel k muka’ano’on, su’utul)." (Romailoʼob 6:3-4 
GWT). 



 

 

“Bey Cristo bin u bisik ka'a ti' le kíimilo' ti' le kuxtala' tumen le 

gloriosapáajtalil le Yuum, Bey u to'on, xan, k'a'ana'an kuxtal 

jump'éel túumben bin yano'ob kuxtal. Wa ts'o'ok k convirtiendo 

yéetel leti' ti'jump'éel kíimile' bey u leti'e',k'ajolo'on, seguramente 
xan yaan k unir u yéetel leti' ken k suut ti' le kuxtal bey leti'e', 

k'ajolo'on. K ojel u le máak solíamos u crucificado yéetel leti' utia'al u 
ts'áaik ti' le k'eban utia'al u k'ebanchaj ti' k wíinkilal. Tuméen le 

ba'ala' to'on le k'a'ana'an k'a'ana'an u le k'a'ana'an k'a'ana'an 

k'a'ana'an k'a'ana'an k'a'ana'anyéetel leti' utia'al u ts'aik jump'éel 

k'eban utia'al u k'eban k ti' k wíinkilal jáalk’abta’ab ti’ le k’ebano’obo’ .” 
(Romailoʼob 6:4-7 2). 

E. Kuxtal le túumben bin yano'ob kuxtal ti' Cristo 

Le baʼaxoʼob ku kaʼansik Cristo jeʼex tsʼíibtaʼan teʼ capítulo 5-7 

revelanya'abyóok'ol kuxtal ti' Cristo (mix intento ts'o'ok u meentik 
utia'al u enumerar tuláakal registrado). 

Le contraste ichil le tradiciones yéetel le túumben Pacto – 6:1-18 

1. Ye'esik u justicia bey ma' wíinik vs– K'uj Adoración ti' u 
Puksi'ik'al 

2. Llame óolal ti' le ts'aik - leti' ts'aik ti' secreto, honrando K'uj 

3.  Payalchi'  utia'al impresionar láak'o'ob - vs–  Le oración jach u yaantal ti'  K'uj 

4. Llame ti' u justicia - vs– K'uj jach Santo- ma' máak 

 

 

Contrastes ichil le úuchbenyéetel túumben pactos – Mateo 6:21-48 

1. Ma' asesinar vs– Ma' enfermera p'uja'anil, abuso, burla ti' wa p'ektaj 

2. Ts'a leti'– Reconciliar diferencias yéetel le suku'uno'ob ka'ache' ts'aik 

3. Ma' cometer adulterio vs– Ma' paakatyóok'ol máakyéetel 

u tsʼíibolal le kiʼimak óolalyaanyilyéetel u núupchitaloʼ 

4. Kaxtik inclusoyéetel le delincuente vs– Cha' u K'uj u vengar 



 

5. P’ek a enemigo                               vs– Meentik ma'alob ti' tuláakal incluso a enemigos 

Le Túumben Pacto kuxtal espiritual – 

6:19-7:27 1. K'ajóolte'ex k'a'abéet a Dios 



 

2. Mantener jump'巨el pixano'O'olkij 

3. Ilawil a wilik le justicia mantenida 

4. e,es ch,a, 6otsilil 

5. Mantenga tuukul Chen s巨en 

6. Promover le jeets' 

7. K'aam ch'a'apachtajil tumen u beetik ma'alob 

8. Cha,a a biskabay巨etel Dios 

9. Ka’ans ti’uliak’miako’ob ka u ts’o’okbeso’ob tuliakal ba’ax ku ka’ansik Dios 

10. Kaniantaba ti’u xu’ulul a ka’ansaj bey u t’aan K’uje’ 

11. Confiar ti' Dios, ma' ti' le ayik'alil acumulados ku perdieron 

12. Yanak ti' Bik ba'ax ku ch'aiko'on ti' a tuukul tumen a wicho'ob 

13. Ma’tu piajtal u k’ubik u y6ol miak ti’K’ujy巨etel u ayik’alil. 

14. Le kuxtalo, maas ya,ab ba,alo,ob ti, le ba,alo,obo, 

15. BGukint justicia y巨etel justicia yiax - K'uj ku kaniantik le u yala'ab 

16. Ma' u crítico u liak'o'ob - tech xan tian manchado y巨etel le k'eban 

17. Le miaxo,ob ts,a,an u y6ol u kaxto,ob le toj kuxtalo, yaan u kaxtiko,ob 

18. Diose, ku ts,iaik ti, le miaxo,ob ku k,iatko,obo, 

19. K'aj6olt K'ujy巨etel tech reconoceri le hipocritay巨etel u meyajo'ob 

20. K'uj reconoce le miaxo'ob ku beetiko'ob u voluntad - ma' le miaxo'ob ku ya'aliko'ob 

meent 

F. Resumen Ti' Bix u yokol ti' Cristo 

Ch'enxikin 

U xo’okol y巨etel u xo’okol ba’ax Cristo y巨etel u apostolo’ob 

k’a’aytajo’ob tu yo’olal leti’obe’u T’aano’ob le kuxtalo’. 

Na'at 

Tuliakal le miako’obo’k’ebano’ob, ts’o’ok u ma’u yu’ubik u t’aan le ba’ax ku ya’alik Dios ti’Dioso’. 

Ts’o’ok in k’ebantaly巨etel ma’tian in kuxtal je’el bix u ya’alik Diose’. 

In k’ebano’obe’yaan u j6ok’olo’ob ti’in kíimil mina’an u xuul. 

K’a’ab巨et in perdonar inyaantal kuxtal mina’an u xuul y巨etel Dios. 



 

Cristo, le ofrenda k’eban ku atona, ch巨en bix ken in perdonar u 

perdonado ti’tuliakal in k’eban. 

Oksaj 6oltbile,, Cristoe, Dios u k,iat u perdonar 



 

Jesús ka’achyéetel leti’ Dios ku taal lu’um ti’ bak’ bey Jesús ti’ 
Nazareth yéetel kuxlaken ichil máako’ob. 

Jesús tu ts’áaj u kuxtal física tumen u crucificado - le sacrificio 
perfecto utia’al u perdonar máak u k’eban. 

U muk’yaj, líik’ te’ muknalo’ tu yóoxp’éelk’iin, ka’aj chíikpaj 
ti’ u cientosil u ajka’ansajilo’ob. 

Ku na’akal te’ ka’ano’ yéetel le Taatao’ . 

U arrepentir 

K’eex in kuxtal ti’ le k’ebanyéetel le ma’ u yu’ubik t’aana’ utia’al u k’ubik u yóolyéetel u yu’uba’al u t’aan. 

Pa'al síipil 

Yaan a ts’áaik k’ajóoltbil tu táan uláak’  máako’obe’  Jesuse’  u Paal Dios. 

Kíimil 

Yaan a ts’áik ti’ u kíimil in úuchben, k’eban, yóok’ol kaab kuxtal. 

Beet u muk'yaj 

Ts’o’ok u kíimilyóok’ol kaab ts’o’ok u kíimil muk’yaj ichil Cristo ti’ le 
muknal okja’ tumen inmersión ichil le ja’o’ . 

 

Ch'a 

Ts’o’ok a ts’o’okol a kíimil ti’ le k’ebanyéetel u muk’yajta’al u kíimil Cristo, Dios 

ku ka’a kuxkíintikech ti’ jump’éel túumben ser espiritual, ku 

ts’áaiktech le Kili’ich Pixan, yéetel ku ts’áaik teech ti’ u Wíinkilal 
Cristo, le iglesia. 

Kuxtal 

Continuar ti' le kúuchila'yéetel u yu'ubik u t'aan Cristo, le sacrificio k'i'ik'el  
ku perdonar le k'eban, yéetelyaan u seguer u limpiar tuláakal le máaxo'ob 
kaja'ano'ob ti' u yu'ubik t'aan yo'osal le feyéetel le confianza ti'jump'éel      
puksi'ik'al contrite. Teech IN Cristo jump’éel palitsil utia’al u beetik ba’ax u   
k’áat Dios. 

 

G. Ba'ax absolutamente seguro u tech pasaría eternidad yéetel Jesús 

Cristo ti' le ka'ano' wa teech ka'ach u kíimil bejla'e'/teek'o'? 



 

 

“Kin ts’íibtik le ba’alo’oba’ ti’ te’ex ku creertiko’ob u k’aaba’ u 

Paal Dios utia’al ka a wojéelte’exe’ yaan a kuxtal mina’an u xuul.” 
(1 

Juan 5:13 NIV) 

“Tu yo’olallela’, teen [Jesús] tu ya’alajtech yaan a kíimil tumen tu yo’olal 

a kʼebanoʼob. Wa maʼ ta creertik wa teen le juntúuloʼ, 

yaan a kíimil tu yoʼolal a kʼebanoʼob» . (Juan 8:24 GWT) 

Bejla'e' u k'iinil le k'alt'aan! 

Le k'alt'aanjach u! 

¿Baʼax ken a yéeye? 
Kuxtal mina'an u 

xuul 
“‘Le máaxo’ob ku yu’ubiko’ob ba’ax kin wa’alikyéetel ku creertiko’ob le máax  
túuxteno’ yaan u yantal u kuxtal mina’an u xuul. Ma’ kun juzgarta’alo’ob tumen 
ts’o’ok u ts’o’ok 

máan ti' le kíimilo' ti' le kuxtala'. "Je'el in garantizar le jaajil: Junp'éel 
k' iin táan u taal (yéetelbejla'e'waye') ken le kimeno'obo'yaan u 

yu'ubik u t'aan u Paal Dios yéetel le máaxo'ob ku núukik ti' leti'e' 
yaan u kuxtal. 
wa 

Kíimil eterno 

“Yaan u beetik le ba'ala' ken YuumtsilJesús ku revela, taal ti' le 
ka'ano'yéetel u ángelo'ob poderosos ti'jump'éel k'áak'o' 

ardiente. Leti'yaan u pitik venganza ti' le máaxo'ob ku negan 
u reconocer k'ujyéetel ti' le máaxo'ob ma' u k'áat u núukik [u 
obedecer (NIV)] ti' le ma'alo'ob noticia [Evangelio) NKJV)] 

yóok'ol kYuumtsil. (2 

Tesalonicenses 1:7-10 GWT) 

K'áat chi'oba' 

1. Le complejo universo asab te'elo' u tuukul ka'ach 

a.        espontáneamenteyéetel tumen casualidadj-k'uch ti' existencia 



 

b.        tukulta'anyéetel intrincadamente diseñado 

 

2. Wíinike’ beeta’ab ti’ u yutsil Diose’, le beetike’ wíinik 



 

a.        yaan u páajtalil u yéeyikyéetel u jets’ik 

b.         chéen je'el u páajtal u beetik je'el bix ts'o'ok u programarta'al uti'al u beetik 

 

3. ¿Baʼaxoʼob tu yaʼalaj Dios ka u tsʼáa tiʼ Adán tiʼ Edén? 

a.         Bik, tiende, le Jardín ti' Edén 

b.         Ma’ u jaanta’al u yich u che’il u che’il u k’aj óolalil 
uts yéetel k'aas 

c.        Beet u yich, ya’abk’oja’ano’ob,chup le lu’uma’, yéetel u ts’áaikuba 

d.        Tuláakal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’ 

 

4. Adányéetel Evaeʼ tu yuʼuboʼob baʼax ku yaʼalik Satanásyéetel tu tsʼáajoʼob baʼaxoʼob tu tsʼáajoʼob tiʼ 

T ____ F ____. 

5. Tuláakal le tekstooʼ, le Bibliaoʼ tiʼ Dios u taalyéetel tsʼíibtaʼan utiaʼal u xokikwíinik 
yéetel u na’at ba’ax u k’áat Dios utia’al lewíiniko’ob kuxtal ki’imak u yóol ti’ Dios. 

T.        F.        . 

6. K'eban ku yúuchul ken juntúul: 

a.        P’at, tu’ux ku t’óochpajal, ka tu ch’a’aj u yóol tumen ts’íibolalo’ob 

b.        Yeelds ti’ le túuntaj óolal ti’ u ts’íibolalo’obo’ 

 

7. Adányéetel Evaeʼ maʼ tu muʼyajtaj upʼéel baʼal maʼ maʼalob tu yiloʼobyoʼolal u kʼebanoʼobiʼ? 

T. ____ F. ____. 

 

8. Ti’ u k’iinil Noé tu yo’olal u k’asa’an K’aasilwíinikwíinik 
xuʼulsaj tiʼ tuláakal máak chéen utiaʼal maʼ u yantal: 

a.        Adányéetel Eva 

b.         Noé yéetel u láak’tsilo’ob 

c.        Abraham yéetel u láak’tsilo’ob 

9. Dioseʼ tu yaʼalaj tiʼ Abrahán leloʼ 

a.         Le paalalo’ob ti’ Israelo’ yéeya’ab u yantal ti’ob kuxtal mina’an u xuul 

b.         Le máaxo’ob ma’ tu ka’a ts’o’oksa’alo’obo’ k’ebanchajo’ob ti’ le kíimil mina’an u xuulo’ 



 

c.        Máako’ob ti’ tuláakal kaajo’ob kex je’el ba’axak ch’i’ibale’ yaan u bendecirta’alo’ob 

 

10. Dioseʼ ook tiʼ junpʼéel pactoyéetel Moisésyéetel le 

¿Kʼaʼabéet u yantal u paalal Israel? 



 

 

T.        F.        . 

 

11. Moiseseʼ maʼ páajchaj u yookloʼob teʼ luʼum aʼalaʼab tiʼ Abrahanoʼ 

tumen tu yeʼesaj tsiikil tu yóokʼol letiʼeʼ, maʼ u tsʼáaik nojbeʼenil 

tiʼ Diosiʼ . 

T.        F.        . 

 

12. Le baʼalcheʼob ku kʼubkoʼob tiʼ le wakaxoʼobyéetel le chivoʼob ku kʼuʼubul tiʼ Diosoʼ 

U paalaloʼob Israeleʼ unaj u perdonartikoʼob u kʼebanoʼob? 
T.        F.        . 

 

13. Cristoeʼ tu kʼubaj u wíinklil tiʼ Dios tiʼ Dios bey u ofrendail le kʼebanoʼ 

u sa’atsajil yóok’ol u k’eban 
wíinik. T         F         . 

 

14. Cristoeʼ ook ichil junpʼéel túumben pactoyéetel tuláakal le máaxoʼob ku kʼamikoʼoboʼ 

Yuumtsil tumen ts’áaik u confianza ti’ leti’ tumen obediencia? 

T.       F.       . 

15. Tuláakal le xiiboʼoboʼ tsʼoʼok u beetkoʼob maʼ u kʼáat ka kuxlakoʼon kiʼimak óolal tiʼ Dios yéetel kʼaʼabéet tiʼob 

perdonar utia'al u redimido. 
T.        F.        . 

 

16. U k’eban Cristo, u sacrificioil u expiación, ku ts’áaik u sa’atsa’al ti’: 

a.        Tuláakale'ex 

b.         Le máaxo’ob ku creertiko’obo’ 

c.        Le máaxo’ob ku ts’áaiko’ob u confianzayéetel u yu’ubik t’aan ti’ Cristo yéetel 

kuxtal u ka'ansajo'ob 

 

17. Perdón ti' le k'eban, salvación, ku yaantal ti' 



 

a.        Le ba’ax ku tukultiko’ob ti’ ba’ax ma’alobyéetel ku k’uchul u k’iinilo’ 

b.         U ma’alob meyajo’obyéetel le kuxtal ku kuxtalo’obo’   

c.         Ti’ Cristo 

18. ¿Máaxoʼob le máaxoʼob maʼ kun ookloʼob teʼ Kaʼanoʼ? 

a.         U K'A'ABETO'OB 

b.         Idolaters 



 

 

c.         Le máaxo’ob ku k’aaba’tiko’obo’ 

d.         Le k’ujo’obo’ 

e.        sodomita'ob [pervertidos sexuales] 
f.         Le j-ookolo’obo’ 

g.        Le máaxo’ob k’a’ana’antako’obo’ [ts’íibolalo’ob]. 

h.         U k’iinilo’ob k’iin 

i.         Le máaxo'ob ku k'a'alalo'obo' [k'iino'ob] 

j.        Extorsionistas [wíinikil] 

k.        Tuláakal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’ 

 

19. ¿Bix u yokol máak tiʼ Cristo tuʼux le salvacionoʼ yéetel le utsiloʼob ku taasik u kʼamkoʼoboʼ 

? 

a.         U’uye’ex u muk’yaj K’ujyéetel u k’a’aytajil u ka’a kuxkíinta’al K’uj, 
le Evangelio – Cristo u Paal Dios 

b.         U na’ata’al wa ma’ u k’ebantal Cristoe’ je’el u páajtal u yantale’ 
ma' perdón 

c.         Oksaj óoltik wa ma’ ka’ap’éelchaja’an ti’ Cristo yéetel ka’ach Dios 

d.        Arrepentir tumen k'ex estilo kuxtal ti' leyóok'ol kaaba' ti' 
koʼolelil 

e.         Confesar a creencia u Cristo u Paal Dios 
f.         Kíimil ti’ u úuchben kuxtal le k’ebano’ 

g.         U muk’yajtik le úuchben kuxtal way yóok’ol kaabe’ ti’ u kíimil Cristo tumen 

inmersión ichil le ja'o' tu menudo llamado okja'. 

h.        K'amik ti' Dios jump'éel wíinkilal espiritual resucitado, le siibal 

ti’ le Kili’ich Pixan, yéetel le membresía ti’ u Wíinkilal 
Cristo, U Iglesia. 

i.         Kuxtal fielmente ti' Cristo ka'ansajo'ob permitiendo ti' le k'i'ik'el ti' 

Cristo utiaʼal maʼ u xuʼulul u tsʼáaikeʼex u 

pʼoʼikeʼex tiʼ tuláakal le baʼaloʼob kʼaastakoʼ 

j.        Tuláakal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’ 

 



 

20. ¿Baʼax kawaʼalik tiʼ a Dios yéetel le máax beet le baʼaxoʼob kawaʼalikoʼ? 

a.        Teche’ a wojele’ex ti’ Jesús 

b.         Cristo u k'aj óolech 


